
Eckold
Blechumformung
 Sheet metal forming



ECKOLD Maschinen
 ECKOLD Machines

Branchen:

· Oldtimer und Replicas

· Flugzeugbau und Raumfahrt

· Schienenfahrzeug und Waggonbau

· Fassaden- und Metallbau

· Schiffs-, Boots- und Yachtbau

· Behälter- und Tankbau

Industry sectors:      

· Oldtimer and Replicas

· Aircraft production and maintenance

· Train, Railway and carriages

· Metal cladding and construction

· Ship-, Boat- and Yachtbuilding

· Vessel- and Tank construction

Unsere Maschinen überzeugen durch ihre Leistung 

in der Blechumformung oder Blechnachbearbeitung. 

Präzise, genial einfach und ungemein langlebig. Seit 

der Gründung des Unternehmens 1957 steht der 

Name ECKOLD für Kaltumformung von Blechen 

und Pro� len in hoher Qualität.

Genial einfach – einfach genial. Ingeniously simple - simply ingenious.

Our machines convince their users by their perfor-

mance in the sheet metal forming or � nishing work. 

Precise, ingeniously simple and extremely durable.

Since the founding of the company in 1957 the name 

ECKOLD is representative for forming of sheet metal 

and pro� les.
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· Weltweit führend

· Komplettes Produktsortiment

· Immer das richtige Werkzeug

· Hohe Umformleistung, fein dosierbar

· Hohe Langlebigkeit

· Geschulte Ansprechpartner

· Vielseitig einsetzbar

Kraftformer
Kra� former von ECKOLD – leistungsstarke und 

zuverlässige Umformmaschinen. Beste Qualität – seit 

Jahrzehnten. Unsere Kra� former sind aufgrund ihrer 

ra�  nierten Konzeption und der umfassenden Werk-

zeugoptionen multifunktional einsetzbar. Die feine 

Dosierbarkeit der Umformkra�  ermöglicht genau-

es Arbeiten. Unsere Kra� former – leistungsstark, 

langlebig und präzise.

Kra� former from ECKOLD - powerful and reliable 

metal forming machines. Best quality - for decades. 

Our power formers, thanks to their re� ned desi-

gned and comprehensive tool options, can be used 

multifunctionally. � e � ne dosing capability of the 

forming force provides for precision work. Our Kra� -

former - powerful, durable and precise. 

· Globally leading

· Complete product range

· Always the right tool

· High forming performance

· finely adjustable

· High longevity

· Trained worldwide partners

· Versatile
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KF 170 PD6

Der universelle Kra� former. Mit Einzel- und 
Dauerhub.

� e all-purpose shrinker and stretcher. Our 
Kra� former with single stroke and continous 
stroke.

KF 3245

Der Piccolo Kra� former mit Handrad zur 
Kra� einstellung.

� e Piccolo Kra� former with the handwheel 
for the power adjustment.

KF 3404

Der Kra� former mit der stufenlos einstell-
baren Geschwindigkeit.

� e Kra� former with the continuously 
adjustable working speed.
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Ihre Auswahl
 Your choice
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KF 6752

Die grösste Maschine der Kra� former-Reihe 
in neuem Design mit neuen Funktionen.

� e new generation of Kra� former. Great 
design and new functions.

KF 4703

Der Kra� former mit optimaler Kombination 
von Stabilität und Präzision.

� e Kra� former with perfect combination of 
sturdiness and precision.

KF 8001

Der Kra� former mit der bisher grössten hori-
zontalen Ausladung von 800 mm. 

With its huge horizontal reach of 800 mm, the 
Kra� former KF 800 allows new possibilities 
to fabricate large-scale sheet metal parts.
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KF 800 KF 675 KF 470 KF 340 KF 324 KF 170 PD HF 100 PA HF 100 HZ 52

Max. umformbare Blechdicke  
max. forming capacity:
- Stahl  Steel 400 N/mm2
- Aluminium 250 N/mm2
- Inox  600 N/mm2

2.0 mm
2.0 mm
1.5 mm

6.0 mm
6.0 mm
4.0 mm

3,0 mm
4,0 mm
2,0 mm

3,0 mm
4,0 mm
2,0 mm

2,0 mm
2,5 mm
1,5 mm

2.0 mm
2.0 mm
1.5 mm

1.5 mm
2.0 mm
1.0 mm

1.5 mm
2.0 mm
1.0 mm

1,0 mm
1,5 mm

-

Ausladung horizontal  
� roat depth horizontal

 800 mm 675 mm 460 mm 340 mm 340 mm 170 mm 100 mm 100 mm  47 mm

Ausladung vertikal 
� roat depth vertical

446 mm 450 mm 475 mm 245 mm 245 mm 146 mm 60 mm 60 mm -

Abmessungen  Dimensions
- Länge  Length
- Breite  Width
- Höhe  Height (max)

1610 mm
1065 mm
2000 mm

2000 mm
822 mm

2043 mm

1706 mm 
709 mm

1980 mm

1215 mm
760 mm

1760 mm

1215 mm
760 mm

1730 mm

790 mm
505 mm

1545 mm

700 mm
390 mm

1175 mm

700 mm
390 mm

1175 mm

685 mm
28 mm

135 mm

Stösselverstellung  
Adjustment of upper ram

20 mm 80 mm 60 mm 30 mm 32 mm 8 mm

- - -
durch  
by

Handrad
Handwheel

Servomotor
servo motor

Getriebemotor 
Gear motor

Handrad 
Handwheel

Antrieb  Drive Lu�   Air Elektromotor  Electric motor Lu�   Air manuell  manual

Arbeitstakte / min.  
Working strokes / min.

~100 - 180 ~ 150 - 600 ~ 300/600 ~ 250 - 550 ~ 400 ~ 150 - 250 ~ 1 - 20 - -

Nettogewicht Net weight ~ 850 kg ~ 2190 kg ~ 1362 kg ~ 485 kg ~ 470 kg ~ 151 kg ~ 39 kg ~ 27.2 kg ~ 3.8 kg

Hubfrequenz  Stroke frequency �� ��� ��� ��� ��� �� � � �

87HF 100 PA7

Beide Hände am Werkstück dank pneumati-
schem Antrieb.

Both hands on the job. � e comfortable 
shrinker and stretcher based on the Handfor-
mer, with pneumatic drive.

Technische Daten   Technical Data
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� Einzelhub / Single stroke     �� Einzel- und Dauerhub / Single and continuous stroke     ��� Dauerhub / Continuous stroke

HZ 529

Für Dach und Wand.

Shrinker and stretcher for roofs and facades.
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HF 1008

Ein Muss für jede Blechwerkstatt, für Stauchen 
und Strecken von Blech und mehr.

A must for every sheet metal shop. For shrin-
king and stretching, edging, punching, and 
much more....



Umformwerkzeuge
 Forming Tools

1 Stauchen von Blechen und Pro� len.

Shrinking sheet metal and pro� le sections.
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2 Stauchen von U-Pro� len mit geringer Steghöhe.

Shrinking low webbed U-pro� les.

ECKOLD Werkzeuge eignen sich zum Stauchen, 

Strecken, Wölben, Glätten, Spannen, Richten, Bör-

deln, Schweifen, Ausschneiden, Lochstanzen und 

Abkanten von Blechen. ECKOLD Umformwerk-

zeuge sind unabhängig von Werksto� qualität und 

Werkstück verwendbar. Die Umformung geschieht 

geräuscharm und präzise. 

Tools are available for shrinking, stretching, doming, 

planishing, � attening, straightening, � anging, not-

ching, punching and edging of sheet metal parts. 

ECKOLD forming tools are not built for a speci� c 

shape of the component or a speci� c material. � ey

are truly universal, and work precisely and with a 

minimum of noise. 

1 2

3 Spezialwerkzeuge für perfekte Ober� ächen.

Special no-mar tools.

4 Anpassen mit ober� ächenschonendem 
Werkzeug.

Adjusting with no-mar tools.

5 Strecken von Blechen und Pro� len.

Stretching sheet metal and pro� les.
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6 Schweifen von Randzonen an U-Pro� len.

Stretching U-pro� les.
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7 Spezialwerkzeuge für perfekte Ober� ächen.

Special no-mar tools.

8 Anpassen mit ober� ächenschonendem 
Werkzeug.

Correcting with no-mar tools.
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Stauchen  
Shrinking

Strecken  
Stretching



Richten von verzogenen Werkstücken.

Straightening distorted and deformed 
parts.
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Nachformen  
Finish forming

Spannen  
Flattening

Bombieren  
Doming

Glätten  
Planishing

Nachformen von grossen Radien.

Finish forming of large radii.

Nachformen von kleinen Radien.

Finish forming of small radii.

10

9

10

9

Spannungen aus Pressteilen entfernen.

Removing dents by concentric shrinking.

Spezialwerkzeuge für perfekte Ober� ächen.

Special no-mar tools.
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Wölben (Bombieren) von Blechen.

Doming sheet metal.

Glätten von vorgeformten Blechteilen.

Planishing preformed or � at sheet 
blanks.

Richten  
Straightening

Abkanten  
Edging

Abkanten von Blechen. Nur Hand-
former.

Edging of sheets. Handformer only.

Stanzen 
Punching

Ausklinken  
Notching

Runde Löcher schnell und exakt stanzen. 
Nur Handformer.

Punching round holes fast and precise. 
Handformer only.

Ausklinken von rechteckigen Aus-
schnitten. Nur Handformer.

Cutting triangular and rectangular 
notches. Handformer only.



Multiformer

Branchen:

· Oldtimerrestauration

· Hot Rods und Rennautos

· Custom Bikes

· Prototypenbau

· Kunsthandwerk

Industry sectors:      

· Car restoration

· Custom hot rods and race cars

· Custom bikes

· Prototypes

· Arts and craftworks

Unsere Multiformer sind ideale Geräte zum Rollstrecken, 

Glätten und Stauchen. Die robuste Konstruktion erlaubt 

schnelles Arbeiten und perfekte Resultate. Durch die 

Kombination von verschiedenen Umformarbeiten in 

einem Gerät sparen Sie Platz und erhöhen die E�  zienz. 

Die smarte Bauweise erlaubt jederzeit ein Upgrade der 

Geräte. Multiformer: Modular, e�  zient und hochwertig.

Our Multiformers are ideal tools for wheeling, 

planishing and shrinking. � e robust design allows 

fast working and perfect results. � e combination 

of di� erent forming operations in one device saves 

space and increases e�  ciency. � e smart design 

allows to upgrade the device anytime. Multiformer: 

Modular, e�  cient and high quality.
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· Hohe Stabilität

· Effizientes Rollstrecken

· Kombination von Umformoperationen

· Platzsparend

· Aufrüstbar

· Optimaler Freiraum

· modernes Design

· durchdachtes Konzept

Rollstrecken ist eine altbewährte Methode, um Blech-

teile umzuformen. Durch den Bediener wird das 

Blechteil manuell zwischen zwei verstellbaren, über-

einander angeordneten Rollen (Walze und Form-

rolle) bewegt. Überzeugen Sie sich von den äusserst 

stabilen Rollenstreckmaschinen.

English Wheeling is an old famous sheet metal for-

ming method: � e panel is moved back and forward 

by the cra� sman between two rollers (upper wheel 

and anvil). Get to know our extremly sturdy English 

Wheels.

· High stability

· Efficient Wheeling

· Combination of forming processes

· Space-saving

· Upgradable

· Optimal working area

· Modern and sophisticated design

· Smart design

Rollstrecken
 Wheeling
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MF 800 Kit 1 MF 800 Kit 2 MF 500 EW MF 500 GL 2 MF 500 MAX

Max. umformbare Blechdicke �Rollstrecken�
Forming capacity �Wheeling�
- Stahl  Steel 400 N/mm2
- Aluminium 250 N/mm2
- Inox  600 N/mm2

1.5 mm
3.0 mm
1.0 mm

1.5 mm
3.0 mm
1.0 mm

1.5 mm
2.0 mm
1.0 mm

-
-
-

1.5 mm
2.0 mm
1.0 mm

Ausladung horizontal   � roat depth horizontal 815 mm 815 mm 500 mm 500 mm 500 mm

Ausladung vertikal   � roat depth vertical 485 mm 485 mm 495 mm 495 mm 495 mm

Abmessungen  Dimensions
- Länge x Breite  Length x Width
- Höhe  Height

1455 x 1275 mm
1625 mm

1600 x 1275 mm
1625 mm

702 x 100 mm
860 mm

702 x 100 mm
860 mm

702 x 100 mm
860 mm

Nettogewicht   Net weight ~ 227 kg ~ 240 kg ~ 62 kg ~ 62 kg ~ 70 kg

Ausstattung
Equipped

ohne HF 100 
without HF 100

mit HF 100 
with HF 100

ohne GL 2 / HF 100 
without GL 2 / HF 100

mit GL 2 
with GL 2

mit HF 100 
with HF 100

Optional:

Ergänzung-Kits   Amendment Kits GL 2 Set GL 2 Set GL 2 Set / HF Set EW Set / HF Set GL 2 Set

MF 800 Kit 11

Maschine zum Rollenstrecken.

English wheeling machine.
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MF 800 Kit 22

Rollenstrecken, Stauchen und einiges mehr.

Wheel, shrinker, and more.

MF 800 GL 23

Die komplette Blechwerkstatt in einer Maschine.

A complete workshop.

MF 500 EW4

Rollenstreckmaschine.

English wheeling machine.

MF 500 GL 25

Glätthammer-Maschine.

Planishing hammer machine.

MF 500 MAX6

Rollenstreck- & Handformer-Maschine.

English wheeling & Handformer machine.
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Multiformer
Multiformers

Technische Daten   Technical Data
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Verwendung
Application

Mit Einsätzen zum Glätten kann der Ober� äche nach 

dem Formen das gewünschte Finish gegeben werden. 

Planishing inserts smoothing the surface a� er for-

ming to the desired � nish. 

Glätten
Planishing

Der ECKOLD Glätthammer GL 2 eignet sich für alle, die von 

Hand Bleche formen. Er wird vom Oldtimer-Restaurateur, Ka-

rosseriespengler, Möbeldesigner, Anlagen- und Apparatebauer 

und vom Kunsthandwerker verwendet. Ideal geeignet ist der 

Glätthammer auch zum Lösen von Verzug nach dem Abkanten 

von Blechen. Er ist das Hilfsmittel, um vorgeformten Blechen eine 

glatte Ober� äche zu geben, eben das perfekte Finish. Auch feine 

Laser-Schweissnähte können mit dem Glätthammer schnell und 

sauber ausgeglättet werden.

� e Planishing Hammer GL 2 is essential for the manual forming 

of sheet metal. It can be used in car body restoration, in body 

repairs and in fact anywhere where metal has to be formed into a 

particular shape. � e Planishing Hammer GL 2 is the perfect tool 

to give the best possible surface � nish on sheet metal parts already 

preformed. Fine laser weld seams can be planished fast and e�  -

cient using the GL 2 hammer. 

Einsätze
Inserts

Der Glätthammer GL 2 wird mit Einsätzen zum Glätten, Treiben 

und Schweifen geliefert. Im Sortiment gibt es auch Kunststo� ein-

sätze zum schonenden Arbeiten an emp� ndlichen Ober� ächen, 

sowie Einsätze mit beweglichem Scha�  zur besseren Bearbeitung 

an Kanten und Ecken.

� e Planishing Hammer GL 2 is delivered with inserts for planis-

hing, stretching and curving. Also in the assortment: 

•   Synthetic inserts specially designed to reduce risk of marking 

 the surface of light metal panels.

• Swivelling sha�  to support all synthetic inserts for reaching 

 corners and edges.

11

GL 2 Kit 11

Einsätze zum Glätten, Treiben und Schweifen.

Inserts for planishing, stretching and curving.

GL 2 Max (Kit 3)2

Alles in einem Ko� er.

Everything in one box.

Ihre Auswahl
 Your choice

Glätthammer GL 2 /  Planishing hammer  GL 2

- Länge x Breite  Length x Width
- Höhe  Height (max)

172 x 60 mm
245 mm

Nettogewicht   Net weight ~ 1,9 kg

Antrieb   Drive Lu�    Air



Eine Geschichte der Innovation  
 A history of innovation
ECKOLD ist seit jeher ein Unternehmen mit Innovations- und

Pioniergeist. Unsere Kunden erleben diese Haltung in innovativen 

und durchdachten Lösungen, einem Gespür für Ihre Anliegen und 

persönlichem, kompetentem Service.

For Makers. Since 1957.

ECKOLD AG   Rheinstrasse 8   CH-7203 Trimmis   Switzerland   +41 81 354 12 70   www.eckold.com   machines@eckold.ch

ECKOLD has always been a company with a highly innovative and 

pioneering spirit. Our clients experience this attitude in innovative 

and ingenious solutions, a feeling for your concerns and personal, 

expert service.

Qualität durch Erfahrung  
 Quality through experience
Erfahrung und der Ehrgeiz, sich stets zu verbessern sind der

Nährboden für unsere zuverlässigen und hochwertigen Leis-

tungen. Qualität bildet den Kern unseres Markenverständnisses

und steckt in jeder Leistung, die den Namen ECKOLD trägt.

Experience and the ambition to continuously improve are the 

ground on which our reliable and high quality performance feeds. 

Quality is the core of our brand awareness and is embedded in all 

performance carried out by ECKOLD.

Qualifizierte Mitarbeiter  
 Qualified staff
Als Familienunternehmen legen wir grossen Wert auf unsere

Mitarbeiter. Wir wissen, wie wichtig Motivation und Identi� ka-

tion mit dem Unternehmen für herausragende Leistungen sind. 

Deshalb investieren wir in unsere entscheidende Ressource – die 

Menschen, die bei uns arbeiten.

As a family business we set high value on our employees. We are 

aware of how important motivation and identi� cation with the 

business are for the delivery of outstanding performance. 

For this reason we invest in our crucial resource, the people who 

work with us.

Unsere Standorte  
 Our locations
Sie � nden unsere Vertretungen an mehr als 30 Standorten welt-

weit. So stellen wir sicher, dass Sie überall auf unsere Leistungen

und eine quali� zierte Beratung zurückgreifen können. Damit

unsere Kunden genau das bekommen, was sie brauchen.

You will � nd our agents in over 30 locations world-wide. So we 

make sure, that you can rely on our services and receive quali� ed 

advice everywhere. To make sure our clients receive exactly what 

they need.


